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’îš h#y#h b##’eres#-‘ûs# ’iyyôb# š#mô w#h#y#h h#’îš
hahû’ t#m w#y#š#r wîr#’ ’#l#hîm w#s#r m#r#‘

1 There was a man in the
land of Uz, whose name
was Job; and that man was
perfect and upright, and one
that feared God, and
eschewed evil.

wayyiww#l#d#û lô šib##‘#h b##nîm w#š#lôš b#nôt# 2 And there were born unto
him seven sons and three
daughters.

way#hî miq#n#hû šib##‘at# ’al#p#ê-s##’n ûš#l#šet#
’al#p#ê g##mallîm wah##m#š m#’ôt# s#emed#-b#q#r
wah##m#š m#’ôt# ’#t#ônôt# wa‘#b#udd#h rabb#h
m#’#d# way#hî h#’îš hahû’ g#d#ôl
mikk#l-b#nê-qed#em

3 His substance also was
seven thousand sheep, and
three thousand camels, and
five hundred yoke of oxen,
and five hundred she asses,
and a very great household;
so that this man was the
greatest of all the men of the
east.

w#h#l#k#û b##n#yw w#‘##û miš#teh bêt# ’îš yômô
w#š#l#h#û w#q#r#’û liš#l#šet# ’ah##yôt#êhem
le’#k##l w#liš#tôt# ‘imm#hem

4 And his sons went and
feasted in their houses,
every one his day; and sent
and called for their three
sisters to eat and to drink
with them.

way#hî kî hiqqîp#û y#mê hammiš#teh wayyiš#lah#
’iyyôb# way#qadd#š#m w#hiš#kîm babb#qer
w#he‘#l#h ‘#lôt# mis#par kull#m kî ’#mar ’iyyôb#
’ûlay h##t##’û b##nay ûb##r#k#û ’#l#hîm
bil#b##b##m k#k##h ya‘##eh ’iyyôb# k#l-hayy#mîm

5 And it was so, when the
days of their feasting were
gone about, that Job sent
and sanctified them, and
rose up early in the
morning, and offered burnt
offerings according to the
number of them all: for Job
said, It may be that my sons
have sinned, and cursed
God in their hearts. Thus
did Job continually.

way#hî hayyôm wayy#b##’û b#nê h#’#l#hîm
l#hit##yas#s##b# ‘al-y#hw#h wayy#b#ô’
g#am-ha###t##n b#t#ôk##m

6 Now there was a day when
the sons of God came to
present themselves before
the LORD, and Satan came
also among them.

wayy#’mer y#hw#h ’el-ha###t##n m#’ayin t#b##’
wayya‘an ha###t##n ’et#-y#hw#h wayy#’mar miššût#
b#’#res# ûm#hit##hall#k# b#hh

7 And the LORD said unto
Satan, Whence comest
thou? Then Satan answered
the LORD, and said, From
going to and fro in the earth,
and from walking up and
down in it.

wayy#’mer y#hw#h ’el-ha###t##n h##am#t# libb#k##
‘al-‘ab##dî ’iyyôb# kî ’ên k#m#hû b#’#res# ’îš t#m
w#y#š#r y#r#’ ’#l#hîm w#s#r m#r#‘

8 And the LORD said unto
Satan, Hast thou considered
my servant Job, that there is
none like him in the earth, a
perfect and an upright man,
one that feareth God, and
escheweth evil?

wayya‘an ha###t##n ’et#-y#hw#h wayy#’mar
hah#inn#m y#r#’ ’iyyôb# ’#l#hîm

9 Then Satan answered the
LORD, and said, Doth Job
fear God for nought?

h#l#’-’att#h #ak##t# b#a‘#d#ô ûb##‘ad#-bêt#ô
ûb##‘ad# k#l-’#šer-lô miss#b#îb# ma‘###h y#d##yw
b#rak##t# ûmiq#n#hû p#ras# b#’#res#

10 Hast not thou made an
hedge about him, and about
his house, and about all that
he hath on every side? thou
hast blessed the work of his
hands, and his substance is
increased in the land.

w#’ûl#m š#lah#-n#’ y#d##k## w#g#a‘ b#k##l-’#šer-lô
’im-l#’ ‘al-p#neyk## y#b##r#k#ekk#

11 But put forth thine hand
now, and touch all that he
hath, and he will curse thee
to thy face.

wayy#’mer y#hw#h ’el-ha###t##n hinn#h k##l-’#šer-lô 12 And the LORD said unto
Satan, Behold, all that he
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b#y#d#ek## raq ’#l#yw ’al-tiš#lah# y#d#ek##
wayy#s##’ ha###t##n m#‘im p#nê y#hw#h

hath is in thy power; only
upon himself put not forth
thine hand. So Satan went
forth from the presence of
the LORD.

way#hî hayyôm ûb##n#yw ûb##n#t##yw ’#k##lîm
w#š#t#îm yayin b#b#êt# ’#h#îhem habb#k#ôr

13 And there was a day
when his sons and his
daughters were eating and
drinking wine in their eldest
brother's house:

ûmal#’#k# b#’ ’el-’iyyôb# wayy#’mar habb#q#r h#yû
h##r#šôt# w#h#’#t##nôt# r#‘ôt# ‘al-y#d#êhem

14 And there came a
messenger unto Job, and
said, The oxen were
plowing, and the asses
feeding beside them:

wattipp#l š#b##’ wattiqq#h##m w#’et#-hann#‘#rîm
hikkû l#p#î-h##reb# w#’imm#l#t##h raq-’#nî l#b#addî
l#haggîd# l#k#

15 And the Sabeans fell
upon them, and took them
away; yea, they have slain
the servants with the edge
of the sword; and I only am
escaped alone to tell thee.

‘ôd# zeh m#d#abb#r w#zeh b#’ wayy#’mar ’#š ’#l#hîm
n#p##l#h min-hašš#mayim wattib##‘ar bas#s##’n
ûb#ann#‘#rîm watt#’k##l#m w#’imm#l#t##h raq-’#nî
l#b#addî l#haggîd# l#k#

16 While he was yet
speaking, there came also
another, and said, The fire
of God is fallen from
heaven, and hath burned up
the sheep, and the servants,
and consumed them; and I
only am escaped alone to
tell thee.

‘ôd# zeh m#d#abb#r w#zeh b#’ wayy#’mar ka##dîm
##mû š#l#š#h r#’šîm wayyip##š#t#û ‘al-hagg#mallîm
wayyiqq#h#ûm w#’et#-hann#‘#rîm hikkû
l#p#î-h##reb# w#’imm#l#t##h raq-’#nî l#b#addî
l#haggîd# l#k#

17 While he was yet
speaking, there came also
another, and said, The
Chaldeans made out three
bands, and fell upon the
camels, and have carried
them away, yea, and slain
the servants with the edge
of the sword; and I only am
escaped alone to tell thee.

‘ad# zeh m#d#abb#r w#zeh b#’ wayy#’mar b#neyk##
ûb##nôt#eyk## ’#k##lîm w#š#t#îm yayin b#b#êt#
’#h#îhem habb#k#ôr

18 While he was yet
speaking, there came also
another, and said, Thy sons
and thy daughters were
eating and drinking wine in
their eldest brother's house:

w#hinn#h rûah# g#d#ôl#h b#’#h m#‘#b#er
hammid##b#r wayyigga‘ b#’ar#ba‘ pinnôt# habbayit#
wayyipp#l ‘al-hann#‘#rîm wayy#mût#û
w#’imm#l#t##h raq-’#nî l#b#addî l#haggîd# l#k#

19 And, behold, there came
a great wind from the
wilderness, and smote the
four corners of the house,
and it fell upon the young
men, and they are dead; and
I only am escaped alone to
tell thee.

wayy#q#m ’iyyôb# wayyiq#ra‘ ’et#-m#‘ilô wayy#g##z
’et#-r#’šô wayyipp#l ’ar#s##h wayyiš#t#h#û

20 Then Job arose, and rent
his mantle, and shaved his
head, and fell down upon
the ground, and worshipped,

wayy#’mer ‘#r#m y#s##’t#î mibbet#en ’immî w#‘#r#m
’#šûb# š#m#h y#hw#h n#t#an wayhw#h l#q#h# y#hî
š#m y#hw#h m#b##r#k#

21 And said, Naked came I
out of my mother's womb,
and naked shall I return
thither: the LORD gave, and
the LORD hath taken away;
blessed be the name of the
LORD.

b#k##l-z#’t# l#’-h##t##’ ’iyyôb# w#l#’-n#t#an
tip##l#h l#’l#hîm

22 In all this Job sinned not,
nor charged God foolishly.

BHS JOB 1 KJV

3

TanakhML Project | www.tanakhml.org
© 2004-2010 Alain Verboomen - 2013- Emmanuel Dyan (emmanueldyan@gmail.com)

Subject to Creative Commons Attribution-NonCommercial-ShareAlike 2.0 Belgium License



4

TanakhML Project Website 2.6 | www.tanakhml.org | info@tanakhml.org | © 2004-2010 Alain Verboomen
Subject to Creative Commons Attribution-NonCommercial-ShareAlike 2.0 Belgium License


